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        16 лютого

        Банґор-Голл

      

      

      Люба мамо,

      Це жахливий стан речей. Я не зробила нічого поганого. Я їхала вінчатися з доблесним капітаном Тенбі. Капітан казав, що до ковадла залишалося всього кілька годин, коли в нас зламалася вісь. Це не моя провина. Ти не можеш звинувачувати мене в тому, що було абсолютно поза моїм контролем. Схоже, погода була жахлива по всій країні. До речі, не можу дочекатися літа, щоб ця огидна похмурість нарешті зникла.

      Повторюю свою думку: ніщо з цього не є моєю провиною. Закохуватися — цілком природно. Ти сама так казала. Чому тато відіслав мене так далеко? Чому б просто не повернути мене додому, де я зможу все пояснити? Тепер я опинилася в глушині. Це вкрай несправедливо.

      Щойно ми з капітаном Тенбі знову будемо разом, ми одружимося, ось побачиш. Тоді все буде добре.

      Твоя люба Деметра
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        * * *

      

      2 березня,

      Пенроуз-Гаус,

      Бат

      Люба Деметро,

      Я отримала твого листа лише сьогодні й сподіваюся, що цей не йтиме до тебе так довго, як твій ішов до мене. Річ у тому, що ти так і залишилася незаміжньою. Втеча з нареченим — сама по собі скандал, але невдала втеча накликала нечувану ганьбу на всіх нас. Суть у тому, що, попри твої наміри, ваша карета так і не дісталася Гретна-Грін. Твій «чудовий капітан» не повернувся.

      Ми також чули плітки, що він, можливо, не той, за кого себе видає.

      Невже ти справді не розумієш, як твої дії зганьбили всю родину? Особливо твоїх сестер, чиї лондонські сезони тепер під загрозою! Я теж покарана, бо мушу залишатися в Баті, вдаючи, ніби лікую нерви на водах. Я ще більше в боргу перед своїм братом, оскільки його дружина погодилася супроводжувати Персефону та Гестію протягом сезону. Нам лишається лише сподіватися, що люди не пов’яжуть мого брата з його свавільною племінницею. Ти мусиш залишатися там, де ти є, доки все не залагодиться. Молися, щоб твої сестри знайшли зразкові партії, і з часом усе знову буде добре.

      Твоя любляча мати.
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        * * *

      

      20 березня,

      Банґор-Голл

      Люба мамо,

      Пошта неймовірно повільна. Я не знаходжу собі місця, бо капітан Тенбі не виходить на зв'язок, і я боюся за його здоров'я. Сподіваюся, щойно я відправлю тобі це, то отримаю від нього звістку, і всі мої тривоги виявляться марними. Якщо ж ні, це має означати, що він у жахливій ситуації. Інакше чому б він не зміг надіслати хоч якусь звістку за такий довгий час?

      Тут мав би бути чудовий весняний день, але натомість іде дощ і стоїть сльота. Якщо я не можу повернутися до Лондона, то дозволь мені принаймні приїхати до Бата, де я знову буду з тобою та серед пристойного товариства. Тут абсолютно нічим зайнятися. Маркіз та його дружина щосили намагаються бути гостинними, але їхнє щастя молодят робить їх не найкращою компанією. Здається, Амелія займається читанням ділових листів!

      Так, ділових листів!

      Ти вважаєш мене ганьбою? А тут господиня дому веде торгівлю. Навіть вдовуюча маркіза в цьому бере участь! Очевидно, це непідходяще місце для мого перебування. Якщо тебе турбує репутація нашої родини, ти маєш негайно викликати мене, щоб на мене не впала тінь від їхнього товариства.

      Я негайно вирушу до Бата за першим твоїм словом.

      У глибині душі я знаю, що капітан Тенбі — людина абсолютної честі. Щойно він дізнається, де я, він приїде, забере мене, і ми одружимося. Тоді все буде добре.

      Твоя люба Деметра.
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        * * *

      

      10 квітня,

      Банґор-Голл

      Люба мамо,

      Молюся, щоб твій останній лист до мене був уже в дорозі, але я не могла чекати ані дня довше. Я тут пліснявію з нудьги. На мені павутиння більше, ніж на городньому опудалі, і я ношу те саме вбрання день у день! Частково тому, що тут немає жодних заходів, які можна було б відвідати, але здебільшого тому, що в мене є лише одна тепла сукня, щоб зігрітися в цю негоду.

      Невже цей дощ ніколи не припиниться? Тут так мало чим зайнятися, що я навіть почала прогулюватися вздовж Менаю. Це гарна річка. Припливи тут бурхливі й дещо відволікають. Ось, я знайшла одну хорошу новину. Однак це не скасовує всіх численних нудних речей тут. Не соромлюся визнати, що мені тут так самотньо, що я почала розмовляти з управителем лорда, і ми обговорюємо сівозміну!

      Дозволь мені повернутися додому, або принаймні до Бата!

      Твоя люба Деметра.

      P.S. Ми з маркізою подружилися. Вона досить мила та весела людина, попри те, що займається торгівлею. Я мала рацію, вона все ще активно занурена в бізнес. І що ще гірше, я виявила, що бізнес — це досить приємний спосіб відволіктися. Ти повністю вражена моїм остаточним падінням? Тоді надішли звістку, і я буду біля тебе.
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        * * *

      

      20 квітня,

      Банґор-Голл

      Люба мамо,

      Я можу лише припустити, що твій останній лист до мене загубився в дорозі. Погода тут огидна. І це не лише моя думка. Місцеві родини кажуть, що незвично холодно й вогко. Упевнена, у Баті набагато приємніше. Розкажи мені все про сезони Персефони та Гестії. Тут, у такій глушині, я не можу дістати жодної інформації про лондонське суспільство. Я почала читати газети, але вони сповнені звітів про врожаї та ціни на продаж, і, звичайно, про жахливу погоду. Принаймні, мені є що обговорити з управителем.

      Будь ласка, дозволь мені приїхати до Бата. Будь ласка?

      Д.
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        * * *

      

      25 квітня,

      Банґор-Голл

      Люба мамо,

      Я знаю, що ти не мала змоги відповісти, але я так сильно за тобою сумую. Я навіть сумую за Персефоною та Гестією. Тут щодня йде дощ. Я доклала вирізку з газети, де описується, наскільки погана погода. Це єдине, про що всі говорять, тож не лише я скаржуся на вогкість.

      Д.
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        * * *

      

      10 травня

      Бат

      Моя слухняна дочко,

      Я заборонив твоїй матері писати тобі листи. Я також приховав від неї твої останні два послання. Твоє попереднє листування завдало їй жахливого горя. Погода в Баті така ж жахлива, як і в північному Уельсі. Ти думала, дощ іде лише в Банґорі? Щоб навмисне покарати тебе?

      Благаю тебе, усвідом своє становище та тягар, який ти поклала на всю родину через свою невдалу втечу, і як це відбивається на твоїй мамі та на мені як на батьках такої свавільної та неслухняної дитини.

      Минуло вже кілька місяців, а твого капітана ніде не видно. Що настане раніше: Різдво чи твій капітан?

      Принаймні, ти не в Лондоні, щоб псувати сезони своїм сестрам. Вони чудово тримаються під тиском скандалу та злих пліток. Попри їхній посаг та всі зусилля твоїх тітки й дядька, вони ще не знайшли підходящої партії. Тепер я перед ними в боргу.

      До речі, про посаг, з болем повідомляю, що капітан Тенбі так і не зв'язався, щоб попросити про нього; ще одна причина вважати, що він не має наміру одружуватися з тобою.

      Ти залишатимешся там, де ти є, доки не доведеш, що в тебе з'явилося почуття відповідальності за свої згубні вчинки.

      Щодо цього, твої нові підопічні незабаром прибудуть. Це подарунок від принца-регента. Оскільки ти стверджуєш, що гостро потребуєш розваги, це тобі підійде. Дбай про них, оберігай їх та утримуй від неприємностей. Вони повинні бути у відмінному стані до візиту принца. Не турбуй більше свою матір, вона на межі.

      Твій і т. д.,
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